YepHiseubKuii HANIOHANLHUI YHIBEPCHTET imeni FOpis @eabKkoBH4a
dakyabTeT iHO3EMHHX MOB
Kadenpa anrnificbkoi MOBH

“3ATBEPIDKYI0”

POBOYA IMPOI'PAMA

HABYAJILHOI AHCIHILTIHH

AHIJIIMCHBKA MOBA PI3HOTAJTY3EBOI'O CIIPSIMYBAHHS

puOipkoBa

OcsiTHbO-ipodeciiina nporpama

«ARTTifichKa MOBA i JTiTEparypa Ta IPyra iHo3eMHa MOBA»
CrneniaJbHICTB 014 Cepenns ocBita
Tany3b 3HaHb 01 «OcgiTa / neaarorikay
PiBeHb BHIIOI OCBITH nepiukii OaxanaBpChKUM
®dakyabTeT iHO3eMHHX MOB
MoBa HaBYAHHA aHmiichKa

Yepuisui 2025 pik



PoGoua mporpama HaBYAIBHOI IMCLUMILTIHK “An2niticbka Mosa PiBHO2any3€8020 CRpaAMy8anH”
CKITaJieHa BIMOBIIHO 0 OCBITHBO-MpOdeciittoi nmporpamH «AHIIICEKa MOBa | JIiTepaTypa Ta ipyra
1HO3EMHA MOBA»

Po3pobuuk:

__Birsiueka Harans Mupocnasisua, acucTeHT

Bukaanay, mo 3abesneyye ynTanHs AaHOI HABYANLHOT IHCIHILTIHY

__Birsinbka Hatans MupocnapiBHa, acHcTedT

3arBepakeno Ha 3acigaHHi kadeapH ___ aHrmiiichkoi MOBH

IIpomoxkon Ne 7 6io “_25 " cepnua 2025 poxy

3aBimyBau kadeapu

Oabra COJIOBHOBA

CxBaJjieHO METONUYHOIO Pafok0 GaKyIBTETY IHO3EMHHX MOB

Hporoxon Ne_ 8 Bin “_27 " cepung 20 25 poky

: -- Ay
0JlI0Ba METOOHYHO1 pagH
Jgij v

Ipuna BEJKEHAP



Jucnuminina «AHMIIACbKa MOBa PI3HOTANIYy3€BOTO CIPSIMYBaHHSA» CIPSIMOBAaHAa Ha
IHTETPOBaHE BUBYEHHS AHTJIINCHKOT MOBHM Ta TMPEAMETHOTO 3MICTY Pi3HUX MpodeciiiHuX Ta
akageMiyHuX rairysei 13 Bukopuctanasm metoponorii CLIL (Content and Language Integrated
Learning). Kypc m03Bojisi€ CTyIeHTaM OIHOYAaCHO BJIOCKOHAIIOBATH MOBHI HaBHYKH Ta
3aCBOIOBATH CIIELIai30BaHI 3HAHHA 3 IOPUCHPYACHI], MEAULMHH, TEXHIKH, Oi3HECY TOLIO.
OcobOnuBy yBary MpUIIIEHO MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIlli, KPUTHUYHOMY MHCIICHHIO Ta
MIPAKTUYHOMY 3aCTOCYBAaHHIO OTPUMaHHUX 3HaHb Yepe3 IHTEPaKTUBHI 3aBIaHHS.

Meta aucuuniainu: @opmMyBaHHS y CTYIEHTIB HABUYOK Ta KOMIIETEHIIIH IHTETPOBAHOTO
BUKOPHCTaHHS aHIJIIHCHKOT MOBH /7151 €(DEKTUBHOTO OBOJIO/IHHS 3MICTOM Pi3HUX NpodeciitHux
Ta akagemiuHux cdep udepe3 3acrocyBaHHs CLIL-opientoBanoro migxoxy. Kypc mependauae
OTHOYACHHM PO3BUTOK MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta TMPEAMETHUX 3HaHb IS YCHIIIHOT
MDKTraTy3eBOi KOMyHIKaIIii.

3aBnaHHA AMCUUTLTIHU:

1. IaTterpoBanmii pPO3BUTOK MOBHHX Ta TMPEIMETHUX HABUYOK: YIOCKOHAJICHHS HAaBHYOK
YUTaHHS, TMChMa, TOBOPIHHS Ta ayHdiIOBaHHS 3 BUKOPHCTAHHSIM aBTEHTUYHUX MIKTalTy3eBUX
TEKCTIB Ta HABYAIHHHUX MaTepiaiB.

2. 3acBoeHHS (axoBOi JIGKCHKM Ta TEPMIHOJNOTI(: NpaKTHYHE BHUBYCHHS 1 BUKOPHCTAHHS
CHellaJlI30BaHUX TEPMIHIB 1 Ppa3eoqOriYHUX OAUHUILIb, XaPAKTEPHUX JIJIS PI3HUX IPEIMETHUX
rajxyseil y mpoeciiHuX KOHTEKCTaX.

3. KynprypHa apanramis Ta MDKKYJIbTYpHa KOMIIETEHISl: PO3BHUTOK PO3YMIHHS KYJIBTYpHUX
ocoOnMBOCTEH Ta MDKKYJABTYPHUX BIAMIHHOCTEW, WI0 BIUIMBAaIOTh Ha mpodeciiiny
MDKTaTy3€BYy B3a€MOIIIO.

4. KputuuHe MHUCJICHHS Ta aHAJIITUYHI HABUYKH 4Yepe3 aHMIINChKY MOBY: BUKOPUCTaHHS
AHTITINCHKOT MOBH SIK 1HCTPYMEHTA JIJIsI aHAI3y, OI[IHIOBaHHS Ta y3arajabHEHHs iHdopMaii y
MDKIOPEIMETHOMY KOHTEKCTI, (POpMyBaHHS apryMEHTOBAaHUX BUCHOBKIB.

5. Tlpaktnune 3actocyBanHs CLIL-MeTomosorii: peanisallis iHTErpOBaHUX HAaBYAJIBHUX 3aB/IaHb
Ta aKTUBHOCTEH: IUCKYCii, MpoekTHa po0OOoTa, IHTErpoBaHi Mpe3eHTallii, pPOJbOBI IrpH,
kelc-ctani Ha ocHOBI CLIL-mixomy 3 aKIeHTOM Ha MDXKTally3eBYy 1HTErparito.

IIpepexBizuTn: «OcHOBHA iIHO3eMHA MOBay, « YCHE MOBJICHHSI», PiBeHb aHIIiiiChbKOi B2+

Pe3ynbTaTy HABYAHHA:
IIporpamMHi KOMIEeTEHTHOCTI

3K.02. 3naTHicTh 10 MI>KOCOOMCTICHOT B3a€EMOIi1, pOOOTH B KOMaHIi

3K.05. 3parHicTh 10 TeHEpyBaHHS HOBUX 17ed, BHSBJICHHS Ta pO3B’S3aHHA TMPOOJIEM,
IHIIIIAaTUBHOCTI Ta MATPUEMIIABOCTI

IIpodeciiini koMmneTeHTHOCTI

A1l.4. 3natHicTh GOpPMYyBaTH 1 pO3BUBATH MOBHO-KOMYHIKaTHBHI BMIHHS Ta HAaBUYKH

A2.4. 31aTHICTh PO3BUBATH KPUTHUYHE MUCIICHHS

A3.1. 31aTHICTh OpIEHTYBAaTUCh B iH(OpMAIITHOMY MPOCTOPI, 3AIMCHIOBATH MOMIYK 1 KPUTUIHO
OIliHIOBATH 1H(OPMAIIiI0, ONIEPYBATH HElO B MpodeciitHii AiIbHOCTI

IIporpamHi pe3y1bTaTi HABYAHHS

ITPH 2. BonoziTi 3HaHHSAMH 1HO36MHOI MOBH Ta ii ()yHKI[IOHAJTLHUX 0COOIMBOCTEH, HEOOX1THIX
JUIs €(EeKTUBHOTO CIUIKYBaHHS;, YMITH 3pO3yMiJO BHCJIOBIIIOBATH 1HO3€MHOI0 MOBOIO BIIACHI
IyMKH, Oa)kaHHS, HaMipH, TIOSCHIOBaTH CBOi [ii B OCBITHROMY IIpolieci, mpodeciiiHomMy
CHIJIKyBaHHI; CIIPUATH ONMAHyBAaHHIO YYHSMH 1HO3€MHOI MOBH JJISI BUPIIICHHS KOMYHIKATUBHUX
3aBJIaHb Y KUTTEBUX CHTYAIIisIX.

ITPH 8. Bononité TEXHOJOTISIMH PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIEHHS YYHIB Ta 3aCTOCOBYBATH iX
uis (opMyBaHHS B YYHIB YMIHHS aHajli3yBaTH, OOIPYHTOBYBaTH, JOBOIUTH BIIACHY IYMKY,
CTaBUTH 3alUTaHHS TOIIO Ta PO3BUTKY B YYHIB KPUTHYHOTO MHUCJICHHS ISl pO3yMiHHS ce0e,
CBOIX IIIHHOCTEH Ta MOTped, 3MaTHOCTI 10 OCMHCIEHHS BJIACHUX DIIlIEHb Ta iX HACIIJKIB,
HaBHYOK pedrexcii.
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TeMHn HaBYAJIbLHUX
3aHATH ( Ha3Ba
TEMHU ¥ OCHOBHI
TTUTAHHS)

3micToBuii moayab 1. ENGLISH
FOR DIFFERENT SPHERES OF

BUSINESS

Tema 1. English for
Professional
Communication.

1. Introduction to the
course

2. The global
dominance of
English in
international

business

Tema 2.
Cross-cultural
business
communication. 1.
Discussing the
importance of
cultural awareness
2. Rules of

communication

10

10




Tema 3. 10 2 2 6 10

Enconventional
usiness models

1. Unusual startups

2. Creating a group

|project.

Tema 4. Brand 8 2 6 8 1
Jmanagement.

1. Influence of PR &
SMM on business

2. Creating your own
|brand

Tema 5. Finance. 1. 10 2 8 10
|Currencies around the
world.

2. Future of money

Tema 6. War and 8 2 2 4 8
[politics.

1. Understanding war
|through game theory
2. Global Sheriff

MonynbHa 6 2 4 6
|xouTposIBEHA pobOTA

Pa3zoMm 3a 3M1 60 8 14 38 60 3

Temu HABYAJIBHUX 3micToBHIT MOAYIB 2.
3aHATH ( Ha3Ba Technology and Al applications
TEMU i OCHOBHI across different spheres
MTATAHHS )

Tema 7. Digital 8 1 2 5 8
Transformation and
Society.

1. Impact of
automation
2. Future of labour
Jmarket

Tema 8. Art & Al 1. 8 2 2 4 8 1
Ethical considerations
2. Issue of copyright

Tema 9. Digital Media] 8 2 6 8 1
|land Journalism.
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Journalis,
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1.
|Computer-generated
images

2. Future of
cinematography

Tema 12. Education &
AL

1. The use of
Artificial Intelligence
in teaching

2. Al platforms for
Jteachers
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TemaTnka NpaKTUYHUX 3aHATH 3 NePeTiKOM MUTAHb

3/

HazBa Temu

Tema 1. English for Professional Communication.
1. Introduction to the course
2. The global dominance of English in international business

Tema 2. Cross-cultural business communication.
1. Discussing the importance of cultural awareness
2. Rules of communication

Tema 3. Unconventional Business Model
1. Unusual startups
2. Creating a group project

Tema 4. Brand management.
1. Influence of PR & SMM on business
2. Creating your own brand

Tema 5. Finance.
1. Currencies around the world.
2. Future of money

Tema 6. War and politics.
1. Understanding war through game theory
2. Global Sheriff

Tema 7. Digital Transformation and Society.
1. Impact of automation
2. Future of labour market

Tema 8. Art & Al
1. Ethical considerations
2. Issue of copyright

Tema 9. Digital Media and Journalism.
1. Generative Al
2. Sensational Journalism

10

Tema 10. Medicine & Well-being.

1. The use of technology in medicine




2. Replacing doctors with Al

11

Tema 11. Cinematography
1. Computer-generated images
2. Future of cinematography

12

Tema 12. Education & Al
1. The use of Artificial Intelligence in teaching

2. Al platforms for teachers




3aBaaHHs AJIsI CAMOCTiiiHOI pO0OOTH CTYyIeHTa

No HasBa temu 3aBnaHHs A CAaMOCTIHOI poOoTH T'onuan
JleHa 3a04YHa
1 [IlizroroBka 3aBIaHb 10 TEMU 1. Article summary 4 7
English for Professional
Communication.
2 |Iigroroska 3aBaaHb 4O TEMU 2. Presentation on cultural awareness 6 9
Cross-cultural business in business communication
communication
3 |[lizroroBka 3aBJiaHb JI0 TEMH 3. Preparing a group project 6 9
Unconventional business model
4 |[TigroroBka 3aBmaHb 10 TeMHA 4. Creating your own brand 6 6
Brand Management
5 |[igroroBska 3aBOaHb 4O TEMH 5. Presentation on national currencies 8 10
Finance
6 |Ilinroroska 3aBIaHb 10 TEMH 6. Article summary 4 8
War and politics
7 |IligroroBka 10 MOAYIbHOT Vocabulary revision 4 6
KOHTPOJIbHOT POOOTH
8 |[lizroroBka 3aBHaHb IO TEMHU 7. Article summary 5 8
Digital Transformation and Society
9 [|[lizroroBka 3aBIaHb 10 TeEMU 8. Art Group project 4 6
& Al
10 |IlizroroBka 3aBmaHb 10 TeMU 9. Creating your own media 6 7
Digital Media and Journalism
11 |[lizroroBka 3aBgaHs 10 Temu 10. Recording a podcast 4 6
Medicine & well-being
12 |[ligroroBka 3aBnanp 10 TemMu 11. Creating your own movie 6 8
Cinematography
13 |[TiaroToBka 3aBAaHb A0 TeMH 12. Exploring different Al tools 4 8
Education & Al
14 |[TigroToBKa A0 MOMYJIBHOI Vocabulary Revision 6 8
KOHTPOJIBLHOI poOOTH
15 [IligroroBka g0 3a1iKOBOI Vocabulary Revision 4 6
KOHTPOJIHHOI pOOOTH
Pasom 75 110

InauBinyanbHi HaykoBo-1oc i 3apganus (IH/3)




Tema

3aBIaHHA

1. English for Professional
Communication

1) Write a report on the role of English in the professional field of your
choice (IT, medicine, economics, etc.).

2) Compile a mini-dictionary of professional terminology in the chosen
field.

2. Cross-cultural Business
Communication

1) Research cases of intercultural conflicts in business and propose
solutions.

2) Write an essay: “How cultural awareness improves international
cooperation” .

3. Unconventional Business
Models

1) Develop a concept of a startup with an unconventional business model
and prepare a presentation.
2) Conduct a SWOT-analysis of an unusual business idea.

4. Digital Revolution

1) Analytical paper: “The impact of digital technologies on traditional
industries”.
2) Create an infographic on the development of digital tools in business.

S. Brand Management

1) Analyze the strategy of a well-known brand and describe its strengths
and weaknesses.

2) Prepare a comparative review of PR-campaigns of two international
companies.

6. Finance

1) Research the role of cryptocurrencies in the global economy.
2) Create a comparative table of world currencies (USD, EUR, GBP, JPY,
etc.) analyzing their stability.

7. War and Politics

1) Research the application of game theory in international conflicts.
2) Write an essay: ‘“Language as a tool of power in politics”.

8. Digital Transformation
and Society

1) Research the impact of automation on the labor market.
2) Prepare a report on professions that will emerge/disappear due to
digitalization.

9. Art & Al

1) Research paper: “The role of artificial intelligence in modern art”.
2) Create an artistic or literary product using Al tools and explain the
process.

10. Digital Media and
Journalism

1) Analyze the influence of Al on modern journalism.
2) Record your own podcast (5—7 minutes) on “Fake news and media
responsibility”.

11. Medicine & Well-being

1) Research examples of Al use in medicine.
2) Write an essay: “Can technology replace human empathy in
healthcare? ”.

12. Cinematography

1) Prepare a presentation on the role of computer graphics in modern
cinema.
2) Write an essay on the prospects of Al in filmmaking.

13. Education & Al

1) Mini-project: “Al-based tools for teaching and learning English” .

2) Essay: “The risks and benefits of Al in higher education”.

MeToau HABYAHHSA

Mertonu HaBYaHHSA, $KI BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU BHUKJIAJAHHI JTUCHUILTIHU

BKJIFOYAIOTh:

v KoMyHIKaTUBHUN METOA — PO3BUTOK MOBJIICHHEBHX HABHUYOK depe3
pealibHi CUTYyallil CIJIKyBaHHS.

v Meron TPOEKTIB — BHKOHAHHS NPAKTUYHUX 3aBJaHb 13 KOHKPETHHM
pe3ysIbTaToM (Mpe3eHTallis, 3BIT, TOCTEP).




v IlapnHa ta rpynoBa poboTa — B3a€MOIsI CTYACHTIB Y MajuX rpymnax Ajs
AKTUBHOI IPAKTUKU MOBH.

v Mo3KoBHI IITYpM — KOJIGKTMBHE T'CHEPYBaHHS i7CH i aKTHUBi3alii
JIEKCUKH W TBOPUYOCTI.

v JleGatu — opmanizoBaHe OOTOBOPEHHS 3 apTyMEHTAIIEI0 TPOTUIICKHUX
TOYOK 30DYy.

v/ PonboBi irpu — po3irpyBaHHs MPOQPECIHHUX YU COIAIBHUX CUTYaIliil y
BU3HAYEHUX POJISIX.

v Cumynanii — MOAENIOBaHHS peallbHUX YMOB pPoOOTH 4yu TpodeciiiHol
TISUIBHOCTI.

¢/ Irpu Ta KOHKYpCH — iHTepakTHBHa (hopMa HaBUAHHS ISl 3aKPITUICHHS
MaTepiajly Ta MOTUBALIIi.

CucTreMa KOHTPOJIIO TA OLIHIOBAHHS
MeToau KOHTPOJIIO

v YcHe onuTyBaHHS — MEpeBIpKa 3HaHb Y (OpMI J1ajoTy 4M BIJMOBIII HA
3alUTaHHS.

v/ OniaifH-TeCcTyBaHHS — IIBUAKUN 3BOPOTHUMN 3B’ SI30K Y IIUGPOBUX MIaTPOpMax.

v/ MonynbHiI KOHTPOJIBHI POOOTH — KOMITJIEKCHA TIEPEBIpKa 3a MEBHUM MEPI1O]I.

v/ IlpesenTarlii Ta MPOEKTH — OIIHIOBAHHS MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS 3HAHb.

v/ AHani3 KeicCiB — IEMOHCTpAIlisl 34aTHOCT1 3aCTOCOBYBATH aHIIIHCHKY Y
npodeciifHuX CUTYyaIlisX.
®opmMH KOHTPOJIIO

v/ TloTouHuii KOHTPOJIb — IIOACHHE/IIIOTHKHEBE BiJICTEKEHHS 3HaHb (MiHI-TECTH,
YCHI BIATIOBII1, JOMAIIIHI 3aBJIaHHS).

v/ Py0OixkHUI KOHTPOJIb — MOIYJBbHI POOOTH, 3aXHUCT MiHI-IIPOEKTIB, MPE3CHTAIIIH.

v TemaTu4yHMiA KOHTPOIB — MEPEBipKa 3aCBOEHHS OKPEMOT TEMH YH OJIOKY
Marepiay.

v CamocrTiiiHa po00Ta — BUKOHAHHS 1HJMBI1IyallbHUX 3aBAaHb 1 MOAJIbIIIE
OIIIHIOBAHHS PE3Y/IbTATIB.

v/ lHauBinyanbHUN KOHTPOIb — CIiBOECiAa, IHTEPB 10, MUCbMOBA poOOTa st
OKpPEMOTO CTYy/ICHTA.

v/ [pynoBuii KOHTPOJb — Ne0OaTH, POILOBI ITPH, JUCKYCIi, KOJCKTUBHI 3aBIaHHS.

v IlincymkoBuii KOHTPOJIb — icCUT 200 3aJiK (KOMIUIEKCHA MEepeBipKa YOTUPHOX
BH/JIIB MOBJICHHEBOI JIISITBHOCT).

Kpurepii ouiHIOBaHHA MOTOYHOI0 TA MUCHbMOBOI0 KOHTPOJIIO
3aranpHa KUIBKICTh OaiiB, SIKy CTYAEHT MOXE OTpPUMAarH y MPOLEC] BHUBYEHHS
JAUCIUILITIHU TPOTATOM
cemectpy, craHoBuTh 100 OaniB, 3 sikux 60 OaiB CTyAeHT HAOUpae 3a MOTOYHI BUAU
KOHTpOJItO 1 40 GaiB 111 Yac MiJICYMKOBOTO BUIy KOHTPOJIIO (€K3aMEHY).
IToTOYHUN KOHTPOJIb
KinpkicTs 0altiB 3a KOXKHY TeMY BUBOJUTHCS 13 CYMH IMOTOYHUX BHUJIIB KOHTPOJIIO (32
poOOTYy Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX, BUKOHAHHS TECTOBHX 3aBJaHb, MIATOTOBKY
npoekTiB). KuTbKicTh OaiiB 3a MOAYNb JTOPIBHIOE CyMi 0ajiB, OTPUMAaHHUX 32 TEMU
JaHoOTO MOayisi. MakcuManbHa KUTBKICTh OaiiB ckiagae: 3a 1 momyns — 30 Oanmis;
3a 2 moaynb — 30 GaiB.



Kpurepii oninroBaHHs yCHUX Bianosigei

ban XapakTepucTHKA BiAnoBiai

10 BudepriHa, jjoridyHa BiJIOBIb; BiIMiHHA BI/IMOBaU " 'iHTOHaHiﬂ; OaraTuii CJIOBHUKOBHUI
3arac; rpaMaTHYHO MPaBUJIbHA MOBA; BIEBHEHE i BUTbLHE MOBIICHHSI.

9 Jly»e MoBHA BiJOB1/Ib; MOOAMHOKI He3HAYHI MTOMIJIKH, 10 HE BIUTMBAIOTh Ha
[PO3YMIHHS; PI3HOMAaHITHA JICKCHKA.

8 [ToBHa BiAMOBIH 13 MPUKIAJAMH; € OKPEMi IpaMaTU4HI UM JIEKCUYHI TOMUJIKH;
ToCTaTHIN CIIOBHUKOBHUH 3ariac.

7 3arajoM IMOBHA BIAIOBIIb, aJi€ 3 HETOUHOCTSAMU, MOBJICHHS 1HKOJIM HE 30BCIM IIJIABHE;
[MOMHJIKH 9aCOM 3aBa)KalOTh CIPHUIHSATTIO.

6 UacTkoBO pO3KpUTa TeMa; MOMITHI Nay3H; IOMUJIKM Y BUMOBI UM I'paMaTulli, MpoTe
BMICT 3pO3YMUIUH.

5 HermoBHa BiIIOBIAb; YacTI MOBHI IIOMUJIKY;, OOMEKCHHI CJIOBHUKOBMI 3a11ac;
MoTpiOHa ToroMora BUKIIagaJa.

4 Jly>xe oOMekeHa BiJIIMOBI/Ib; YaCTO MMOBTOPIOIOTHCS Ti CaMi CJIOBA; MTOMIJIKH 3HAYHO
YCKJIQTHIOKOTh PO3YMIiHHSI.

3 MiHiMa bHE BUCIIOBIIOBAHHS; BIAMOBIIb CKIAIA€THCS 3 OKPEMHUX CIIIB YU MPOCTUX
(hpa3; BIACYTHS JIOTIYHICTb.
Maiixe BiJICyTHS BIJIIOBIIb; MOBA HEUITKA, 3 BEJTMKOIO KITHKICTIO TTOMIJIOK.

1 Bianosiae BiAcyTHs a00 aOCOIIOTHO HEPO3OIpiIHBa.

Kpurepii oniHioBaHHs 32J1iKOBOI0 TecTy

100 % mpaBuabHUX BignoBiged | 20 GamiB
90 % mpaBUIBLHUX BiIMOBiACH 18 GamniB
80 % mpaBUIBLHUX BIANOBIACH 16 6amu
70 % npaBUILHUX BiMOBIaCH 14 0anis
60 % TmpaBUIBLHUX BiMOBIACH 12 6anu
50 % npaBWILHUX BIMOBIAEH 10 0aniB
40 % npaBWIBHKUX BiAMOBIICH 8 oOamB
30 % mpaBUIBLHUX BiMOBIACH 6 OaiB
20 % mpaBWIBHKUX BiAMOBIACH 4 GaiiB

10 % npaBUILHUX BiAMOBIAEH 2 Oamu

0 mpaBUIBLHKMX BiANOBIICH 0 OaxniB




Po3nonia 6aiB, AKi OTPUMYIOTH CTYI€HTH
[ToToune oniHOBaHHA (ayquTOpHA Ta camocTiiiHa podora) | Kiiskic | Cymap
Th OaaiB | HA K-Th
(3amk) | 6ams
3MICTOBHI MOAY/Ib 1 3MICTOBHH MOIYJIb 2 40 100
T|T|T|T|T|T|M T |T |T1 |T1 |T1
1 12 |3 |4 |5 |6 |K 8 (9 10 |1 |2
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~ <

4 14 4141446 (414414 14 |14 |6

HIkanaa oninoBanusa: HauionajabHa ta ECTS

Ouninka 3a Ouinka 3a mkanow EKTC
HAL[IOHAJILHOIO . [Hosicuenns 3a
Ouinka (0asn)
IIKAJI0I0 PO3IIHPEHOI MIKAJIOK
Bigminno A (90-100) BIAMIHHO
B (80-89 yke 100pe
Jobpe ( ) y p
C (70-79) no0pe
3a10BLILHO D (60-69) 3aJI0BIIBHO
e E (50-59) JOCTATHBO
HE3aJI0BUILHO
FX (35-49)  (nesan )
3 MOXKJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIA/IAHHSI
. aJIoB1
He3agoBuibHoO ,(He3 ZOBLILHO) .
F (1-34) 3 000B’I3KOBUM CaMOCTIHHHUM
OTIPAIIOBAHHSM OCBITHBOTO
KOMITOHCHTY J10 NIE€PECKIa aHHs

Hepe.nilc INUTAHDb JJId CAMOKOHTPOJIIO TAa HiIlcyMKOBOFO KOHTPOJII0O HABYAJbHHUX
JOCATHCHD CTyI[eHTiB

English for Professional Communication

1. What are the key features of English in professional communication?

2. What role does English play in international business?

3. Why has English become a global language of communication?
Cross-cultural Business Communication

1. What is cultural awareness in business communication?

2. What are the main rules of effective cross-cultural communication?

3. Give examples of cultural barriers in international negotiations.
Unconventional Business Model

1. What are the main characteristics of an unconventional business model?
2. Give examples of unusual startups and explain why they are considered unconventional.
3. What challenges can unconventional startups face on the market?
Brand Management
1. What are the key elements of brand creation?
2. How do PR and SMM influence business?
3. What is the difference between brand image and brand reputation?




Finance

L.

Which currencies are considered major in the world?

2. What factors influence currency stability?

3. How do technologies transform the financial sector?
War and Politics

1. What is “game theory” in political relations?

2. How is the concept of “global sheriff” formed?

3. What role does language play in international politics?

Digital Transformation and Society

L.

How does automation change modern society?

2. Which new professions emerge due to digitalization?
3. What skills are critical for future employees?
Art & Al
1. What ethical challenges are connected with the use of Al in art?
2. How is copyright protected in the digital environment?
3. Can artificial intelligence be considered a “co-author” of artworks?

Digital Media and Journalism

1.
2.
3.

How is Al applied in journalism?
What are the risks of sensational journalism?
How can one distinguish reliable information from fake news?

Medicine & Well-being

1.

How do technologies support the field of medicine?

2. What are the risks of replacing doctors with Al systems?
3. What are the advantages of telemedicine?
Cinematography
1. How has computer graphics influenced the development of cinema?
2. What are the prospects of Al in film production?
3. Will technologies replace traditional cinema art?
Education & Al
1. What are the benefits of using Al in education?
2. Which Al tools can help teachers?
3. What risks are related to the automation of education?
IHizcyMKoBHMii KOHTPOJIb
1. Explain the role of English in global professional communication.
2. What are the main challenges and strategies of cross-cultural communication in business?
3. How does the digital revolution affect society, economy, and the labor market?
4. Justify the importance of branding in modern business and explain the role of PR/SMM.
5. What factors define the future of finance and global currencies?
6. Analyze the application of game theory in politics and international relations.
7. What are the consequences of automation and digital transformation for society?
8. Discuss ethical issues of Al in art, journalism, and education.
9. How are media and journalism changing under the influence of AI?
10. What opportunities and risks are connected with Al in medicine?

I1.

What is the impact of digital technologies on cinematography?

12. Compare traditional and innovative education: what is the role of AI?
3apaxyBaHHs pe3yJbTaTiB He()OPMaJILHOI OCBITH
3rigHo 3 «llomoxkeHHsIM mpo B3aeMoni0 (opmanbHOI Ta HE(POpPMaIbHOI OCBITH, BHU3HAHHSA
pe3ysbTariB HaBYaHHS (3100yTHX HUISIXOM HehopMalbHOI Ta/abo iHPOpPMaIbHOI OCBITH, B CUCTEMI
¢dopmanbHOi OCBITH) y YepHiBelbKOMYy HalllOHaJIbHOMY YHiBepcuTeTi iMeHl FOpis denproBuua
(mpotokon Nel6 Bix 25 nucronana 2024 poky)» Ta 3riJHO pillIeHHS KadeapHu aHIIIHChKOI MOBH PO



BU3HAHHS pE3yJbTaTiB HaBUaHHS, 3400yTHX HUIAXOM HedopmanbHOI OocBiTH (mporokon Nel Bix
22.01.2025), mim yac NPOXOMKEHHS Kypcy pe3ylbTaTd HaBYaHHS CTYIEHTIB, OTPUMaHI Yy
He(opMalbHil OCBITI, 3 MOXKIMBUM Ilepe3apaxyBaHHIM:

e TEM/TE€MH 3MICTOBHX MOIYIIB, sIKi CIIBBITHOCATHCS 332 3MICTOBUM HAllOBHEHHSM JI0 3HaHb,
OTPUMaHUX LUIIXOM He(dopMallbHOT OCBITH; SKILO OTPUMaHI B He(OpMasbHii OCBITI 3HAHHS
MONINOIIOIOTH 1 PO3LINPIOIOTE TEMY / TEMH 3MICTOBUX MOJYJIIB;

e IHJWBIAYaJbHOTO 3aBJIaHHS, SIKIIO OTPUMaHi y HeOpMabHiil OCBITI 3HAHHS BIANOBIIAIOTH
3araJlkHOMY CIIPSIMYBaHHIO JUCIUTUTIHU;

e TEM / TEMHU CEMIHAPCHKUX 3aHITh, SKI CIIBBIIHOCATHCSA 32 3MICTOBHM HAMOBHEHHSM JI0
3HaHb, OTPUMAHUX IUISIXOM He(OpMalbHOI OCBITH; SIKIIO OTPHUMaHi B HeOpPMaJbHii OCBITI
3HaHHS MONIMOIIOIOTH 1 PO3LIMPIOIOTh TEMY / TEMH CEMIHAPCHKUX 3aHSATh;

e TEM / TEeMH CaMOCTIHHOI poOOTH, SIKi CHIBBIIHOCSTBHCS 3a 3MICTOBUM HAIOBHEHHSIM JI0
3HaHb, OTPUMAHUX LUISIXOM HE(QOPMAIIbHOT OCBITH; SKIO OTPUMaHi B HeOpMallbHINA OCBITI
3HaHHS MOTIIMOIOIOTH 1 PO3LIMPIOIOTH TEMY / TEMH CaMOCTIHHOT pOOOTH.

Jlns BU3HAHHA M mepe3apaxyBaHHsS 3HaHb, OTPUMAaHUX Yy He(opManbHIA OCBITI, CTYIEHTY CIiX
NPEACTaBUTH cepTH(iKaT, Mo MiATBEPIKYE 3100yTTs 3HaHb Y HE(OPMAIBHIHN OCBITI.

HInsxu 3100y TTs 3HaHb Y HeOpMalbHii OCBITi: TPEHIHTH, OCBITHI i MPaKTUYHI KypcH, CEMiHapH U
BeOiHAPH, JIITHI / 3MMOBI HIKOJH TOIIIO.

B npoueci BUBYeHHSI TUCHMILIIHM 3100yBayy OCBiTH MoO:Ke OyTH 3apaxoBaHo 10 25% OaJis,
OTPUMAHHUX 3a pe3yJbTaTaMu He(dopMaJbHOI Ta/abo iHdopmaabHOI OcBiTH 3 mpodiem, 1O
BiANOBIZAI0TL TEMATHIII HABYAJILHOI JUCIHUILTiIHN.
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IMoniTuka akageMiuHoOl 100poYecHOCTI BIANOBIAa€ YUHHUM HOPMAaTHBHO-IIPABOBUM JJOKYMEHTaM
VYkpainu, craHgapraM BuUIIOi OCBITH, “ETnyHOMYy Kozmekcy UYepHiBEUbKOro HalllOHaJIbHOTO
yHiBepcutety iMeHi FOpis denproBuya”
https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbsOzb/etychnyi-kodeks-chernivetskogo-natsionalnogo-universyt

etu.pdf,«IlonoxkeHHsAM Npo BUSBIEHHs Ta 3amoOiraHHs akaJeMiyHoro Iuiariaty y YepHiBerbKkomy
HaIIIOHaJ'II)HOMy yHlBepCI/ITeTl imeni FOpis deaproBUUIa»

: . . Ta
IpaBWJIaM aKaJeMiuyHO1 1[06poquH00T1 Ta 1H. HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBUM JIOKyMCHTaM 3aTBEPIKEHUM
B UepHiBelbKOMY HallloHaIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi IOpis denpkoBuya

(zuB. https://www.chnu.edu.ua/universytet/vazhlyvo/akademichna-dobrochesnist/).
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https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivetskogo-natsionalnogo-universytetu.pdf
https://www.chnu.edu.ua/media/f5eleobm/polozhennya-pro-zapobihannia-plahiatu_2024.pdf
https://www.chnu.edu.ua/universytet/vazhlyvo/akademichna-dobrochesnist/
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